Príloha č. 1
Protokol z roku 2014  k Dohovoru Medzinárodnej organizácie práce o nútenej alebo povinnej práci č. 29 z roku 1930

Generálna konferencia Medzinárodnej organizácie práce,

ktorú zvolala do Ženevy Správna rada Medzinárodného úradu práce a ktorá sa zišla na svojom 103. zasadnutí dňa 28. mája 2014, a

uznávajúc, že zákaz nútenej alebo povinnej práce je súčasťou základných práv a že nútená alebo povinná práca porušuje ľudské práva a dôstojnosť miliónov žien, mužov, dievčat a chlapcov, prispieva k pretrvávaniu chudoby a stojí v ceste k dosiahnutiu dôstojnej práce pre všetkých, a

uznávajúc zásadnú úlohu, ktorú zohráva Dohovor o nútenej alebo povinnej práci z roku 1930 (č. 29), ďalej len „dohovor“, a Dohovor o odstránení nútenej práci z roku 1957 (č. 105) v zápase proti všetkým formám nútenej alebo povinnej práce, ale zároveň aj to, že medzery v ich uplatňovaní vyžadujú prijatie ďalších opatrení, a

pripomínajúc, že definícia nútenej alebo povinnej práce uvedená v článku 2 dohovoru sa týka nútenej alebo povinnej práce vo všetkých jej formách a prejavoch a je aplikovateľná na všetky ľudské bytosti bez rozdielu, a 

zdôrazňujúc naliehavosť odstránenia nútenej alebo povinnej práce vo všetkých jej formách a prejavoch, a

pripomínajúc záväzok členov, ktorí ratifikovali dohovor, považovať nútenú alebo povinnú prácu za trestný čin a zabezpečiť, aby postihy uložené zákonom boli skutočne primerané a prísne sa vynucovali, a

berúc na vedomie, že uplynulo prechodné obdobie ustanovené v dohovore a že  ustanovenia článku 1 ods. 2 a 3, ani články 3 až 24 nie sú dlhšie aplikovateľné v praxi, a

uznávajúc, že kontext a formy nútenej alebo povinnej práce sa zmenili a obchodovanie s osobami (ľuďmi) na účely nútenej alebo povinnej práce, ktoré môže zahŕňať aj sexuálne zneužívanie, je predmetom rastúceho medzinárodného znepokojenia a jeho účinné odstránenie si vyžaduje naliehavé opatrenia, a

berúc na vedomie, že stále rastie počet pracovníkov, ktorí pod hrozbou použitia násilia sú donucovaní k nútenej alebo povinnej práci v súkromných ekonomikách, že niektoré odvetvia hospodárstva sú mimoriadne zraniteľné a že určitým skupinám pracovníkov hrozí vyššie riziko, že sa stanú obeťami nútenej alebo povinnej práce, pričom sa to týka, najmä skupiny migrantov, a

berúc na vedomie, že účinné a trvalé potláčanie nútenej alebo povinnej práce prispieva k zabezpečeniu spravodlivej konkurencie medzi zamestnávateľmi, ako aj k ochrane  pracovníkov, a

pripomínajúc príslušné medzinárodné pracovné normy, zahŕňajúc, najmä Dohovor o slobode združovania a ochrane práva organizovať sa z roku 1948 (č. 87), Dohovor o aplikácii  zásad práva organizovať sa a kolektívne vyjednávať z roku 1949 (č. 98), Dohovor o rovnakom odmeňovaní pracujúcich mužov a žien za prácu rovnakej hodnoty z roku 1951 (č. 100), Dohovor o diskriminácii v zamestnaní a povolaní z roku 1958 (č. 111), Dohovor o minimálnom veku na prijatie do zamestnania z roku 1973 (č. 138), Dohovor o zákaze a okamžitých opatreniach na odstránenie najhorších foriem detskej práce z roku 1999 (č. 182), Dohovor o migrácii za zamestnaním z roku 1949 (revidovaný), (č. 97), Dohovor o migrujúcich pracovníkoch z roku 1975 (č. 143), Dohovor o domácich pracovníkoch z roku 2011 (č. 189), Dohovor o súkromných agentúrach zamestnania z roku 1997 (č. 181), Dohovor o inšpekcii práce z roku 1947 (č. 81), Dohovor o inšpekcii práce v poľnohospodárstve z roku 1969 (č. 129), ako aj Deklarácia MOP o základných zásadách a právach pri práci z roku 1998 a Deklarácia MOP o sociálnej spravodlivosti pre spravodlivú globalizáciu z roku 2008 a

berúc na vedomie príslušné medzinárodné dokumenty, najmä Všeobecnú deklaráciu ľudských práv (1948), Medzinárodný pakt o občianskych a politických právach (1966), Medzinárodný pakt o hospodárskych, sociálnych a kultúrnych právach (1966), Dohovor o otroctve (1926), Doplnkový dohovor o zrušení otroctva, obchodu s otrokmi a inštitúcií a praktík podobných otroctvu (1956), Dohovor OSN o zápase proti nadnárodnému organizovanému zločinu (2000), Protokol o prevencii, potláčaní a trestaní obchodovania s ľuďmi, najmä ženami a deťmi, (2000), Protokol proti pašovaniu migrantov po súši, mori a letecky (2000), Medzinárodný dohovor o ochrane práv všetkých migrujúcich pracovníkov a ich rodinných príslušníkov (1990), Dohovor proti mučeniu a inému krutému neľudskému alebo ponižujúcemu zaobchádzaniu alebo trestom (1984), Dohovor o odstránení všetkých foriem diskriminácie voči ženám (1979, Dohovor o právach osôb so zdravotným postihnutím (2006),

a rozhodnúc o prijatí niektorých návrhov na riešenie nedostatkov pri uplatňovaní  dohovoru a opätovne potvrdzujúc, že preventívne, ochranné a nápravné opatrenia, ako sú kompenzácia a rehabilitácia, sú nevyhnutné na dosiahnutie účinného a trvalého potlačenia nútenej alebo povinnej práce, v súlade so štvrtým bodom programu zasadnutia, a

určujúc, že tieto návrhy majú formu protokolu k dohovoru, 

prijíma dňa jedenásteho júna roku dvetisícštrnásť tento protokol, ktorý sa môže označovať aj ako Protokol z roku 2014 k Dohovoru o nútenej alebo povinnej práci z roku 1930.

Článok 1

1. Pri vykonávaní svojich záväzkov podľa dohovoru zameraných na potláčanie nútenej alebo povinnej práce každý člen prijme účinné opatrenia na predchádzanie a odstránenie jej využívania, poskytne obetiam ochranu a prístup k primeraným a účinným nápravným prostriedkom, ako je kompenzácia (náhrada škody), a postihovanie páchateľov nútenej alebo povinnej práce.

2. Každý člen rozvíja celoštátnu politiku a akčný plán na účinné a trvalé potláčanie nútenej alebo povinnej práce v konzultácii s organizáciami zamestnávateľov a s organizáciami pracovníkov, ktoré obsahujú systematické opatrenia príslušných úradov a, v prípade potreby, aj v súčinnosti s organizáciami zamestnávateľov a s organizáciami pracovníkov a inými zainteresovanými skupinami.

3. Opätovne sa potvrdzuje definícia nútenej alebo povinnej práce obsiahnutá v dohovore, a preto opatrenia týkajúce sa tohto protokolu, zahrnú aj konkrétne opatrenia namierené proti obchodovaniu s ľuďmi na účely nútenej alebo povinnej práce.

Článok 2

Opatrenia sa prijmú na predchádzanie nútenej alebo povinnej práce, ktoré zahŕňajú:

a) vzdelávanie a informovanie ľudí, najmä tých, ktorí sú považovaní za mimoriadne zraniteľných, s cieľom zabrániť, aby sa stali obeťami nútenej alebo povinnej práce,

b) vzdelávanie a informovanie zamestnávateľov s cieľom zabrániť, aby sa zahrnuli do praktík nútenej alebo povinnej práce,

c) vyvíjanie úsilia na zabezpečenie toho, aby:

i) pokrytie a vynucovanie zákonodarstva týkajúceho sa  predchádzaniu nútenej alebo povinnej práci, zahŕňajúc pracovné právo, sa vzťahovalo na všetkých pracovníkov vo všetkých odvetviach hospodárstva; a

ii) boli posilnené služby inšpekcie práce a iné služby zodpovedné za uplatňovanie tohto zákonodarstva;

d) ochranu osôb, najmä migrujúcich pracovníkov, pred prípadnými podvodnými alebo podozrivými praktikami v priebehu procesu náboru a umiestňovania do zamestnania,

e) podporu náležitej starostlivosti zo strany verejného aj súkromného sektoru zameranú na predchádzanie a reagovanie na riziká nútenej alebo povinnej práce a

f)  riešenie pôvodu príčin a faktorov zvyšujúcich riziká nútenej alebo povinnej práce.

Článok 3

Každý člen prijme účinné opatrenia na identifikáciu, oslobodenie, ochranu, zotavenie (uzdravenie) a rehabilitáciu všetkých obetí nútenej alebo povinnej práce a na poskytovanie ďalších foriem podpory a pomoci. 

Článok 4

1. Každý člen zabezpečí, aby všetky obete nútenej alebo povinnej práce, bez ohľadu na ich prítomnosť alebo právne postavenie na území štátu, mali prístup k primeraným nápravným prostriedkom, také ako kompenzácia.

2. Každý člen v súlade so základnými zásadami svojho právneho systému prijme  nevyhnutné opatrenia, ktoré zabezpečia, že kompetentné úrady nemajú oprávnenie trestne stíhať alebo ukladať pokuty obetiam nútenej alebo povinnej práce za ich účasť na protizákonnej činnosti, ktorú boli donútené spáchať ako priamy dôsledok podrobeniu sa nútenej alebo povinnej práci.

Článok 5

Členovia vzájomne spolupracujú na predchádzaní a odstraňovaní všetkých foriem nútenej alebo povinnej práce.

Článok 6

Opatrenia prijaté na aplikovanie ustanovení tohto protokolu a dohovoru sa vymedzia vnútroštátnymi zákonmi alebo predpismi alebo ich vymedzí príslušný úrad, po konzultácii s dotknutými organizáciami zamestnávateľov a s dotknutými organizáciami pracovníkov.

Článok 7

Prechodné ustanovenia článku 1 odseku 2 a 3 a článkov 3 až 24 dohovoru sa rušia. 
Článok 8

1. Členovia môžu ratifikovať tento protokol zároveň alebo kedykoľvek neskôr s ratifikáciou dohovoru oznámením formálnej ratifikácie na registrovanie generálnemu riaditeľovi Medzinárodného úradu práce.

2. Protokol nadobudne platnosť po dvanástich mesiacoch odo dňa, keď generálny riaditeľ zaregistroval ratifikácie protokolu dvoma členmi. Potom tento protokol nadobudne platnosť  pre ktoréhokoľvek člena po dvanástich mesiacoch odo dňa, keď sa jeho ratifikácia zaregistrovala a dohovor je záväzný pre dotknutých členov s dodatkom k článkom  1 až 7 protokolu.

Článok 9

1. Člen, ktorý ratifikoval tento protokol, môže ho vypovedať písomným oznámením generálnemu riaditeľovi Medzinárodného úradu práce vždy vtedy, keď je dohovor otvorený (sprístupnený) na vypovedanie v súlade s článkami 30 alebo 32 zahŕňa ipso iure vypovedanie tohto protokolu. Generálny riaditeľ toto vypovedanie zaregistruje.

2. Vypovedanie dohovoru v súlade s článkami 30 alebo 32 zahŕňa ipso iure aj vypovedanie tohto protokolu.

3. Každé vypovedanie v súlade s odsekom 1 a 2 tohto článku nadobudne účinok až po uplynutí jedného roka od jeho zaregistrovania.

Článok 10

1. Generálny riaditeľ Medzinárodného úradu práce oznámi všetkým členom Medzinárodnej organizácie práce zaregistrovanie všetkých ratifikácií, deklarácií a vypovedaní oznámených členmi organizácie.

2. Pri informovaní členov organizácie o zaregistrovaní druhej ratifikácie upozorní generálny riaditeľ členov organizácie na dátum, od ktorého protokol nadobudne platnosť.

Článok 11

V súlade s článkom 102 Charty Organizácie Spojených národov oznámi generálny riaditeľ Medzinárodného úradu práce generálnemu tajomníkovi OSN na registrovanie úplné podrobnosti o všetkých ratifikáciách, deklaráciách a vypovedaniach zaregistrovaných generálnym riaditeľom.

Článok 12

Anglické a francúzske znenia textu tohto protokolu sú rovnako rozhodujúce.

Uvedený text protokolu je pôvodný (originálny) text a riadne sa prijal v priebehu 103. zasadnutia Generálnej konferencie Medzinárodnej organizácie práce, ktoré sa konalo v Ženeve a bolo vyhlásené za skončené 12. júna 2014.   

NA DÔKAZ TOHO sme pripojili svoje podpisy dvanásteho júna 2014.

Prezident konferencie

DANIEL FUNES DE RIOJA

Generálny riaditeľ Medzinárodného úradu práce

GUY RYDER

Text protokolu ako je tu prezentovaný je presnou kópiou textu overeného podpisom prezidenta Medzinárodnej konferencie práce a podpisom generálneho riaditeľa Medzinárodného úradu práce.

Osvedčená presná a kompletná kópia.

Za generálneho riaditeľa Medzinárodného úradu práce:
GEORGES POLITAKIS  v. r. 

zástupca právneho poradcu

Medzinárodného úradu práce

Protocol of 2014 to the Forced Labour International Labour Organization Convention, 1930 No. 29
The General Conference of the International Labour Organization,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in its 103rd Session on 28 May 2014, and

Recognizing that the prohibition of forced or compulsory labour forms part of the body of fundamental rights, and that forced or compulsory labour violates the human rights and dignity of

millions of women and men, girls and boys, contributes to the perpetuation of poverty and stands in the way of the achievement of decent work for all, and

Recognizing the vital role played by the Forced Labour Convention, 1930 (No. 29), hereinafter referred to as “the Convention”, and the Abolition of Forced Labour Convention, 1957 (No. 105), in combating all forms of forced or compulsory labour, but that gaps in their implementation call for additional measures, and

Recalling that the definition of forced or compulsory labour under Article 2 of the Convention covers forced or compulsory labour in all its forms and manifestations and is applicable to all human beings without distinction, and

Emphasizing the urgency of eliminating forced and compulsory labour in all its forms and manifestations, and

Recalling the obligation of Members that have ratified the Convention to make forced or compulsory labour punishable as a penal offence, and to ensure that the penalties imposed by law are really adequate and are strictly enforced, and

Noting that the transitional period provided for in the Convention has expired, and the provisions of Article 1, paragraphs 2 and 3, and Articles 3 to 24 are no longer applicable, and

Recognizing that the context and forms of forced or compulsory labour have changed and trafficking in persons for the purposes of forced or compulsory labour, which may involve sexual

exploitation, is the subject of growing international concern and requires urgent action for its effective elimination, and

Noting that there is an increased number of workers who are in forced or compulsory labour in the private economy, that certain sectors of the economy are particularly vulnerable, and that certain groups of workers have a higher risk of becoming victims of forced or compulsory labour, especially migrants, and

Noting that the effective and sustained suppression of forced or compulsory labour contributes to ensuring fair competition among employers as well as protection for workers, and

Recalling the relevant international labour standards, including, in particular, the Freedom of Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87), the Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949 (No. 98), the Equal Remuneration Convention, 1951 (No. 100), the Discrimination (Employment and Occupation) Convention, 1958 (No. 111), the Minimum Age Convention, 1973 (No. 138), the Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No. 182), the Migration for Employment Convention (Revised), 1949 (No. 97), the Migrant Workers (Supplementary Provisions) Convention, 1975 (No. 143), the Domestic Workers Convention, 2011 (No. 189), the Private Employment Agencies Convention, 1997 (No. 181), the Labour Inspection Convention, 1947 (No. 81), the Labour Inspection (Agriculture) Convention, 1969 (No. 129), as well as the ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work (1998), and the ILO Declaration on Social Justice for a Fair Globalization (2008), and

Noting other relevant international instruments, in particular the Universal Declaration of Human Rights (1948), the International Covenant on Civil and Political Rights (1966), the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (1966), the Slavery Convention (1926), the Supplementary Convention on the Abolition of Slavery, the Slave Trade, and Institutions and Practices Similar to Slavery (1956), the United Nations Convention against Transnational Organized Crime (2000), the Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, especially Women and Children (2000), the Protocol against the Smuggling of Migrants by Land, Sea and Air (2000), the International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and Members of Their Families (1990), the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment (1984), the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women (1979), and the Convention on the Rights of Persons with Disabilities (2006), and Having decided upon the adoption of certain proposals to address gaps in implementation of the Convention, and reaffirmed that measures of prevention, protection, and remedies, such as compensation and rehabilitation, are necessary to achieve the effective and sustained suppression of forced or compulsory labour, pursuant to the fourth item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of a Protocol to the Convention;

adopts this eleventh day of June two thousand and fourteen the following Protocol, which may be cited as the Protocol of 2014 to the Forced Labour Convention, 1930.

Article 1

1. In giving effect to its obligations under the Convention to suppress forced or compulsory labour, each Member shall take effective measures to prevent and eliminate its use, to provide to victims protection and access to appropriate and effective remedies, such as compensation, and to sanction the perpetrators of forced or compulsory labour.

2. Each Member shall develop a national policy and plan of action for the effective and sustained suppression of forced or compulsory labour in consultation with employers’ and workers’ organizations, which shall involve systematic action by the competent authorities and, as appropriate, in coordination with employers’ and workers’ organizations, as well as with other groups concerned.

3. The definition of forced or compulsory labour contained in the Convention is reaffirmed, and therefore the measures referred to in this Protocol shall include specific action against trafficking in persons for the purposes of forced or compulsory labour.

Article 2

The measures to be taken for the prevention of forced or compulsory labour shall include:

(a) educating and informing people, especially those considered to be particularly vulnerable, in order to prevent their becoming victims of forced or compulsory labour;

(b) educating and informing employers, in order to prevent their becoming involved in forced or compulsory labour practices;

(c) undertaking efforts to ensure that:

(i) the coverage and enforcement of legislation relevant to the prevention of forced or compulsory labour, including labour law as appropriate, apply to all workers and all sectors of the

economy; and

(ii) labour inspection services and other services responsible for the implementation of this legislation are strengthened;

(d) protecting persons, particularly migrant workers, from possible abusive and fraudulent practices during the recruitment and placement process;

(e) supporting due diligence by both the public and private sectors to prevent and respond to risks of forced or compulsory labour; and

(f) addressing the root causes and factors that heighten the risks of forced or compulsory labour.

Article 3

Each Member shall take effective measures for the identification, release, protection, recovery and rehabilitation of all victims of forced or compulsory labour, as well as the provision of other forms of assistance and support.

Article 4

1. Each Member shall ensure that all victims of forced or compulsory labour, irrespective of their presence or legal status in the national territory, have access to appropriate and effective remedies, such as compensation.

2. Each Member shall, in accordance with the basic principles of its legal system, take the necessary measures to ensure that competent authorities are entitled not to prosecute or impose penalties on victims of forced or compulsory labour for their involvement in unlawful activities

which they have been compelled to commit as a direct consequence of being subjected to forced or compulsory labour.

Article 5

Members shall cooperate with each other to ensure the prevention and elimination of all forms of forced or compulsory labour.

Article 6

The measures taken to apply the provisions of this Protocol and of the Convention shall be determined by national laws or regulations or by the competent authority, after consultation with the organizations of employers and workers concerned.

Article 7

The transitional provisions of Article 1, paragraphs 2 and 3, and Articles 3 to 24 of the Convention shall be deleted.

Article 8

1. A Member may ratify this Protocol at the same time as or at any time after its ratification of the Convention, by communicating its formal ratification to the Director-General of the International Labour Office for registration.

2. The Protocol shall come into force twelve months after the date on which ratifications of two Members have been registered by the Director-General. Thereafter, this Protocol shall come into force for a Member twelve months after the date on which its ratification is registered

and the Convention shall be binding on the Member concerned with the addition of Articles 1 to 7 of this Protocol.

Article 9

1. A Member which has ratified this Protocol may denounce it whenever the Convention is open to denunciation in accordance with its Article 30, by an act communicated to the Director-General of the International Labour Office for registration.

2. Denunciation of the Convention in accordance with its Articles 30 or 32 shall ipso iure involve the denunciation of this Protocol.

3. Any denunciation in accordance with paragraphs 1 or 2 of this Article shall not take effect until one year after the date on which it is registered.

Article 10

1. The Director-General of the International Labour Office shall notify all Members of the International Labour Organization of the registration of all ratifications, declarations and denunciations communicated by the Members of the Organization.

2. When notifying the Members of the Organization of the registration of the second ratification, the Director-General shall draw the attention of the Members of the Organization to the date upon which the Protocol shall come into force.

Article 11

The Director-General of the International Labour Office shall communicate to the Secretary-General of the United Nations, for registration in accordance with article 102 of the Charter of the United Nations, full particulars of all ratifications, declarations and denunciations registered by the Director-General.

Article 12

The English and French versions of the text of this Protocol are equally authoritative.

The foregoing is the authentic text of the Protocol duly adopted by the General Conference of the International Labour Organization during its One hundred and third Session which was held at Geneva and declared closed the twelfth day of June 2014.

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures this twelfth day of June 2014.

The President of the Conference

DANIEL FUNES DE RIOJA

The Director-General of the International Labour Office

GUY RYDER

The text of the Protocol as here presented is a true copy of the text authenticated by the signatures of the President of the International Labour Conference and of the Director-General of the International Labour Office.

Certified true and complete copy,

For the Director-General of the International Labour Office:

GEORGES  POLITAKIS  handwritten signature 
Deputy Legal Adviser

of the International Labour Office
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